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هفت پله

اگر دوست داريد كتابي درباره شناخت 
رفتارهاي هيجاني، عاطف�ي و فكري در 
دوره نوجوان�ي را مرور كني�د مي توانيد 
يك كتاب را انتخاب كنيد و بخوانيد و به 
ديگران هم توصيه كنيد. اين كتاب هفت 

پله، مژگان بابامرندی است.  
کتاب هفت پله شامل 6داستان کوتاه است 
که از می��ان آنها می ت��وان به »پ��درم صف را 
دوست ندارد، همه چیز یک راز بود، کلاغ آواز 
خواند و روباه و کلاغ اشاره کرد. چهار داستان 
این کت��اب مربوط به دنیای نوجوانی اس��ت و 

شخصیت های اصلی آنها نوجوانان هستند. 
در ای��ن داس��تان ها به توصی��ف تضاد های 
رفت��اری، عاطفی و هیجان��ی دوره نوجوانی و 
چگونگی ح��ل این تعارض ها پرداخته ش��ده 
اس��ت.  دو داس��تان آخر، مربوط به یک کلاغ 
اس��ت که با تخیل و ارایه بدیعی از نویس��نده 
همراه است. داستان اول این مجموعه با عنوان 
»چرا هفت پله تمام نمی شد«، داستان دختر 
نوجوانی به نام ش��یدا اس��ت که از زبان سوم 
شخص روایت می شود. ش��یدا نوجوانی است 
شوخ طبع، شلوغ، بذله گو، نافرمان، خوددار و 
درپی جلب توجه دیگران و اثبات توانایی های 
خود، درست مانند بیشتر نوجوانان همسن و 
س��الش. او بی خیال است و با قوانین و مقررات 
مدرس��ه مخالف��ت می کن��د و آنه��ا را زیر پا 
می گذارد. سرکلاس نظم را رعایت نمی کند و 
معلم ها را مسخره می کند. خانم نوشی معلمی 
است که شیدا، او را به خاطر نحوه تلفظ کردن 
حرف »ج و ش« در کلمات مورد تمسخر قرار 
می دهد. وقتی خانم نوش��ی بر اث��ر حادثه ای 
جان خود را از دس��ت می دهد، ش��خصیت و 
روحیات شیدا ناگهان تغییر می کند و گرفتار 

ناراحتی و عذاب وجدان سختی می شود...   

کامو و موسسه ی بابل

عش�ق و تنهاي�ي و مرگ س�ه مس�أله 
اساسي زندگي ما است.  هر چند كه براي 
بعضي از مردم جه�ان فقط مرگ و زندگي 
و نفس كش�يدن بيه�وده اساس�ي ترين 
كاره�اي زندگ�ي اس�ت. ام�ا آن چه كه 
ش�يريني زندگ�ي را گاه�ي صدچندان 
مي كند كتاب هايي است كه نويسندگان 
آنها درباره مس�ائل انس�اني نوشته اند يا 
درباره سرنوش�ت انس�ان ها از آن سخن 
گفته اند.  كامو و موسسه ی بابل، نويسنده: 

دانيل پناک، مترجم: نيلوفر اكبری.
درون مای��ه رمان »کامو و موسس��ه ی بابل«، 
عشق، تنهایی و مرگ در س��اختاری مبهم و در 
عین حال ماجراجویانه است.  مادر »کامو« از او 
می خواهد که زبان انگلیسی را یاد بگیرد و کامو 
هیچ علاقه ای به این کار ندارد. اما، پس از مدتی 
مجبور به یادگیری انگلیسی می شود. او باید این 
کار را از طریق یک موسس��ه به نام »بابل« انجام 
دهد. بابل، موسس��ه ای اس��ت که در آن افراد از 
کشور های مختلف با هم نامه نگاری می کنند و 
از طریق این ارتباط زبان می آموزند. کامو اولین 
نامه خود را با قصد لجبازی با مادرش و با لحنی 
تند می نویس��د تا خواننده نامه از پاس��خ دادن 
به آن اجتن��اب کند. او نامه را به ط��ور اتفاقی به 
یکی از آدرس ها که در لیس��ت موسسه موجود 
است می فرستد و در کمال ناباوری پس از مدتی 
جواب نام��ه اش را دریافت می کند. نامه از طرف 
دختری ب��ه نام »کاتری��ن«. در طول داس��تان 
اتفاقاتی روی می ده��د که باع��ث ادامه یافتن 
ارتباط و نامه نگاری کامو و کاترین است. داستان 
از زبان دوست صمیمی کامو روایت می شود که 

نامه های کاترین را برای او ترجمه می کند.

نوشتاری در معرفی تازه ترين آثار دكتر 
قاسم صافی

حد همین است سخن دانی و زیبایی را

خاقانی، بزرگترین قصیده سرای فارسی می گوید: 
»مهر سکوت زیر زبان چون گذاشتی. دانم که کوچ 
کردی ازین کوچه خطر.« و مولانا خداوندگار رومی، 
سروده است: »پس جواب او سکوت است و سکون. 

هست با ابله سخن گفتن جنون«.  
اگر فرصتی پیش رو باشد که تحقیق و تحلیلی در 
آداب سخن گفتن، انجام شود، همه تاریخ کلاسیک 
ادبیات ایران، برای آن حرفی، حدیثی و اس��تقبالی 
دارد. س��خن گفتن، نزد ایرانیان که آداب و رس��وم 
خاص همزیس��تی داش��ته اند، در هر دورانی رسم 
ویژه ای داشته است و با هر رسم، ابعاد گوناگونی از آن 
برجسته و تاثیرگذار ش��ده اند. این را می توان از سیر 
تاریخ ادبیات ایران به دقت مش��خص کرد. اما تأثیر 
رسم ویژه سخن گفت تا آن جا است که تأکید بر آن 
چون نصیحتی در فرهنگ عامه و ضرب المثل ها نیز 
رخنه کرده  است که نمونه آن را می توان در بیتی از 
یک غزل حافظ دید:  »با خرابات نش��ینان ز کرامات 

ملاف. هر سخن وقتی و هر نکته مکانی دارد«
با همه اینها، به تازگی در کتابی تحسین شده که 
زنده یاد استاد باستانی پاریزی بر آن تفریظ)ستودن 
نوشته کسی( نوشته اند،  دریچه ای از مسائل همسو 
با سخن، یعنی »مدیرت زبان و جایگاه خاموشی در 
آثار نویس��ندگان ایرانی« مورد پژوهش قرار گرفته 
است. این کتاب به قلم دکتر قاسم صافی گلپایگانی 

نوشته است.  
دکتر قاس��م صافی)1327. گلپایگان( را اس��تاد 
کاربل��د زب��ان و ادبیات فارس��ی، عل��م اطلاعات و 
دانش شناس��ی می دانن��د. پی��ش از ای��ن، کتاب 
»کارت پستال های ایرانی1368« او؛ اولین پژوهش 
درب��اره آنچه می ت��وان تاریخ کارت پس��تال ایران و 
کارت پستال تاریخی ایران؛ خطاب کرد، بوده است 
که تحسین بسیاری را برانگیخت.  سال های تدریس 
متون کتابداری او در دانشگاه تهران در دهه 1350، 
برای بسیاری از دانش��جویان ادبیات و کتابداری آن 
روزگار، سال های خاطره انگیزی است. به هر روی، از 
دکتر صافی تاکنون بیش از 30 عنوان کتاب و ده ها 
مقاله  علمی در زمینه های مختلف منتشر شده است. 
اما او در کتاب تازه خود »طعم سکوت«، آثار متعدد 
سخنوران فارس��ی تا عصر معاصر را بررسی کرده و 
با استناد به نگاشته ها و سروده های آنان، نظریه ها و 
آرای آنها را درباره مدیریت زبان و جایگاه س��کوت و 

خاموشی مطرح و تحلیل کرده است.
صاف��ی، در این اثر مفاهیم و ملزومات س��کوت و 
آفات زبان و ق��درت نهفته در آثار ش��اعرانی چون، 
بایزید بس��طامی، منوچهری دامغانی، ناصرخسرو 
قبادیانی، شهاب الدّین سهروردی، فخرالدّین عراقی، 
خواجه نصیرالدّین طوسی، حافظ شیرازی، محتشم 
کاشانی، صائب تبریزی، عارف قزوینی، فروغ فرخزاد، 
سیاوش کس��رایی، محمدرضا ش��فیعی کدکنی و 
هوش��نگ ابتهاج را مورد تحقیق قرار داده اس��ت. 
»کتاب در پی آن است تا با نشان دادن زیانبار بودن 
زیاده گوی��ی و پر حرف��ی، اهتمام به خاموش��ی یا 
کم گویی و مهار سخن را موثرترین تریاق در جهت 

رفع مصائب سخن معرفی کند.«
»طعم س��کوت« را انتشارات دانش��گاه تهران بر 
پیش��خوان کتابفروش��ی ها ارایه کرده است. دکتر 
باستانی پاریزی در تفویظ خود بر این کتاب، مفاهیم 
پنهان دارنده ای را بیان می کند که به اختصار می توان 
از آن دریافت که این کتاب تلاشی است برای کسب 
توفیق در زندگی و راهنمایی به س��وی نیک خویی 
سخن و کمال انسانی و ابزاری برای رشد و بالندگی.  

شناخت و تدوين از آغاز تا امروز
اما یکی دیگر از آثار تازه تالیف ش��ده دکتر صافی 
»مرجع شناسی عمومی و تخصصی« است. بی تردید 
باید گفت ک��ه تا به ام��روز جای کتاب��ی قدرتمند 
درخصوص مرجع شناس��ی خالی ب��وده و این خلأ 
را دانش��جویانی بیشتر احس��اس کرده  اند که برای 
پژوهش ها و مقاله ها و پایان نامه های خود، همواره در 
راستای روش تحقیق خویش دچار مشکلات جدی 

شده اند و انبوهی از وقت خود را از دست داده اند.  
»در اثر تازه دکتر قاس��م صافی، علاوه بر توصیف 
جنبه ه��ای م��ادی و معنوی بخش مه��م عمومی 
و اختصاصی مرج��ع و چگونگی فرآین��د تدوین و 
تربیت و طرز اس��تفاده از انواع آن از قبیل تذکره ها، 
دایره المعارف ه��ا،  فرهنگ ه��ا،  سرگذش��ت ها، 
واژه نامه ها، کتاب شناسی ها، فهرست ها، راهنما ها، 
دستورنامه ها و منابع جغرافیایی و جز آن، نمایه های 
لازم از نویس��ندگان و شخصیت ها و کتاب ها نیز در 
پایان کتاب آورده شده است. از مولفه های دیگر این 
اثر ارزشمند در فرآیند تولید منابع مرجع و معرفی 
جامع امهات منابع موجود و نقش��ی که می تواند در 
دوره های آموزشی دانش��جویان و پژوهشگران ایفا 
کند، ثبت خدمات و نکوداش��ت کسانی است که از 
دیرزمان تاکن��ون در تالیف و تدوی��ن منابع مرجع 

همت کرده اند.« 

یادداشتقفسه
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»مايكل مورپورگو«، نويسنده رمان اسب جنگی، نويسنده، 
شاعر و نمايشنامه نويس انگليسی است كه بيشتر شهرت 

او به سبب آثار زيبايش در حوزه كودک و نوجوان است. 
راوی داس�تان اس�بی اس�ت به نام »جويی«. شايد همين 
نكته، كه داستان از زبان يك حيوان بيان می شود و درواقع 
به او شخصيت انسانی بخشيده ش�ده است، شكل رمان 

را با ديگر رمان ها متفاوت س�اخته. كره اس�ب 6 ماهه در 
مزرعه پيرمرد كشاورزی كار می كند. پسر كشاورز يعنی 
»آلبرت«، با ديدن جويی ش�يفته زيبايی او ش�ده و علاقه 
ش�ديدی به او پيدا می كند و يك رابطه دوستانه و عاطفی 
با جويی برقرار می كند. اوج داستان زمانی است كه جنگ 
جهانی دوم در انگلستان رخ می دهد و كشاورز به صورت 

پنهانی جويی را به ارتش می فروش�د و اين آغاز حضور او 
در ميدان جنگ اس�ت. در تمام مدتی كه جويی از آلبرت 
دور است، خاطرات و مهربانی های او را فراموش نمی كند. 
از س�وی ديگر وقتی آلبرت متوجه می ش�ود چه اتفاقی 
برای جويی افتاده، تمام توان خ�ود را برای يافتن او به كار 

می بندد. 

پرسه در گستره رمان هايي براي نوجوانان

تابستان، عشق، شكلات و  پرحرفي

مفهوم زيبايي 
زيبايي زيبايي زيبايي تنها موضوعي 
ك�ه آدم ه�ا در ه�ر زم�ان و مكاني به 
آن توجهي خ�اص دارن�د. زيبايي گاه 
منش�أ تحول در زندگي و گاهي اوقات 

نيز بزرگترين مانع براي رس�يدن به يك زندگي س�عادتمند است. فرانسوي ها يك 
ضرب المثل زيبا و البته خنده دار دارند. آنها معتقدند كه انس�ان ها يا زيبا هستند يا 
وفادار. البته كه مي توان هرچيز را با چيزي ديگر مرتبط دانست اما منطق و عقلانيت 
در امور ايجاب مي كند كه هر چيز را به جاي خويش ببينيم. زيبايي نيز يك مسأله در 
همين موضوع اس�ت. حالا اگر مايل باشيد كه موضوع زيبايي را در يك رمان مطالعه 
كنيد بياييد و رمان پسرخاله وودرو، نويسنده: روت وايت، مترجم: محبوبه نجف خانی 

را ورق بزنيد.  

مفهوم زیبایي یکي از مفاهیم بلند زندگي است که در تمام مسائل عمومي اجتماعي زندگي 
مي توان رگه هایي از آن را دنبال کرد. اما ورود به این مبحث را مي توان با این پرس��ش بنیان 
نهاد که آیا تاکنون به این مسأله فکر کرده ایم که زیبایی ظاهری افراد چقدر برایمان اهمیت 
دارد؟ آیا تاکنون به این مسأله اندیشیده ایم که این مساله، تا چه حد بر قضاوت های مان درباره 
دیگران تأثیر می گذارد؟ آیا تفاوت رفتار و عکس العمل مان را در مقابل کس��انی که زیبایی 
ظاهری دارند و افرادی که از آن بی بهره اند مورد ارزیابی قرار داده ایم؟ حقیقتا زیبایی ظاهری 
همان واقعیتی اس��ت که در درون افراد نهفته اس��ت؟ اصولا زیبایي چیست و چه مي تواند 
باشد؟ آیا این بیت سعدي که مي گوید: تن آدمي شریف است به جان آدمیت نه همین لباس 
زیباست نشان آدمیت ناظر بر مفهوم زیبایي مي تواند باشد.   درون مایه اصلی رمان »پسرخاله 
وودرو«، مسأله زیبایی است. این که چطور توجه افراطی و بیش از حد به ظاهر، زندگی افراد 
در جوامع مختلف را تحت تأثیر خود قرار داده و گاه باعث بروز رفتارهای ناپس��ندی چون: 
حسادت، دروغ، قضاوت بی جا و...  می شود.   شخصیت اصلی رمان نوجوانی به نام »وودرو« 
است. او پسری کمرو و دست و پاچلفتی است که لباس های کهنه و ژولیده بر تن می کند، او 
مجبور است عینک کلفت ته اس��تکانی بزند، چون چشم هایش چپ است و همین مسأله 
باعث شده تا همه او را مسخره کنند. اما این قضاوت اولیه و تنها از روی ظاهر وودرو است. او 
برخلاف ظاهر نافرمش اعتماد به نفس خوبی دارد و بچه زبر و زرنگی است، او پسری است 
قابل اعتماد و مهربان، که می توان به عنوان یک دوست خوب به او تکیه کرد.  داستان از روزی 
آغاز می شود که مادر وودرو به طرز عجیبی ناپدید می شود و وودرو به دنبال کشف علت این 

اتفاق است و در این بین ماجراهای عجیبی برای او اتفاق می افتد. 

تو فكر مي كني من خوشبختم

يك جعبه پيتزا برای ذوزنقه ی كباب شده

آقاي بوگندو

اگر در زمره آدم هاي ناش�كر روزگار هستي، اگر جزو آن 
آدم هايي هس�تي كه منتظري همه هر ج�ا و هر زمان جلو 
پاهايت از جا برخيزن�د و به احترامت كلاه از س�ر بردارند، 
اگر خودت را جزو متش�كرترين آدم هاي روزگار مي داني و 
اگر فكر مي كني همه عال�م و آدم به تو بدهكارند چرا كه تو 
مثلا بيشتر از ديگران مي داني يا هر چيز ديگر، لطفا بيا و كج 

بنشين و راس�ت فكر كن و يك بار هم كه شده به اين سوال پاس�خ بده كه آيا: تو فكر 
می كنی من خوش�بختم؟ واقعا آيا فكر مي كني واقعا خوشبختي؟  اين كتاب را رفيع 
افتخار نوشته است. نويسنده اي كه حقش اين است كه آدم هاي پركار و افتخارآفرين 

جهان يكي از كتاب هاي او را در قفسه كتابخانه هايشان داشته باشند. 

  کتاب »تو فکر می کنی من خوشبختم«، مجموعه ای است از 8 داستان کوتاه که برای مخاطب 
نوجوان نوشته شده است.  ش��خصیت یا کاراکتر های اصلی داستان ها بیشتر نوجوانان هستند 
و نویسنده در هر کدام از داس��تان ها به یکی از دغدغه ها و تجربیات تلخ و شیرین دوره نوجوانی 
پرداخته است.  تفاوت نس��ل ها، روابط خانوادگی نامنسجم، عدم درک نوجوان توسط اطرافیان، 
مشکلات و مس��ائل فردی و اجتماعی، تنهایی ها و دلمشغولی های نوجوان بخشی از موضوعات 
این مجموعه هستند. عناوین داستان های این کتاب عبارتند از: »تو فکر می کنی من خوشبختم؟، 
نوجوانان، تصمیم کبری، حال گذشته، چاچاچا، جوجه اردک زشت، همسایه های پایین چه سر و 

صدایی و راز جنایت.« 

زودرنج�ي درد بدي اس�ت همان طور ك�ه دير رنجي 
نشان از كهولت احساس�ات و عواطف انساني دارد. اگر 
به دنبال اين هس�تيد كه از زود رنج�ي فاصله بگيريد، 
بيايي�د و اين كتاب را ي�ك مرور كنيد و اگر دوس�تش 
داشتيد به ديگران هم پيشنهاد دهيد: يك جعبه پيتزا 

برای ذوزنقه ی كباب شده، نويسنده: جمشيد خانيان. 

»آنا« دختر جوانی اس��ت که با پدر و مادر خود ارتباط گرم و دوستانه ای دارد. مادر او زنی 
حساس و زودرنج است که از همسرش می خواهد خانه ای شخصی و بزرگ برای آنها فراهم 
کند.  پدر آنا که دبیر ریاضی است، حقوق کمی دریافت می کند. اما برای این که با خواسته 
همسر خود مخالفت نکرده باش��د، خانه ای بزرگ اجاره می کند. اما شرایط در خانه جدید 

طوری رقم می خورد که ناگهان همه چیز عوض می شود. 

اين كتاب را بي ش�ك براي عشاق ش�كلات و پرگويي 
نوشته اند. ديويد ويليامز بي ش�ك يكي از كساني است 
كه به ش�كلات علاقه مند بود. با اجازه ش�ما ي�ك رج از 
دندان هاي پايي�ن خ�ودش را در كودكي نثار ش�كلات 
دوستي اش ساخت.  يعني ش�كلات او را از دندان ساقط 

كرد. پس تا اينجاي كار دريافتيم كه ش�كلات حتي اگر خوردنش مفت و مجاني 
باشد ضررهاي بسياري براي دهان آدم دارد و بدتر از همه، آدم را با درد هولناک 
دندان سردرگريبان مي گذارد. پس خواندن رمان آقای بوگندو، ديويد ويليامز، 
ترجمه رضی هيرمندی يك بهانه خوب دارد و آن اين كه چگونه و به چه وسيله اي 
به اين مسأله برسيم كه اولا هر جا شكلات ديديم هجوم نبريم و در ثاني مراقبت 
از دندان هايمان را به هر چيز ديگر حتي تمام شكلات هاي مفت و مجاني جهان 

ترجيح دهيم.  

رمان آقای بوگندو، برای گروه س��نی ج و د نوشته شده است.  »کلویی«، دختری 12 ساله 
است. او تپل مپل و خجالتی است، عاشق ش��کلات و قصه است و کمرویی او باعث شده هیچ 
دوستی نداشته باشد و بیشتر وقت خود را به تنهایی بگذراند. مادر کلویی بین او و خواهرش 
»آنابل« فرق می گذارد. چون آنابل دختر چاپلوسی است که سعی می کند خود را به هرطریقی 
در دل مادر جا کند و شخصیت خود را مطابق با چیزی نشان دهد که مادرش دوست دارد. اما 
کلویی همیشه مورد طعنه مادر قرار می گیرد و از همه کارهای مورد علاقه اش منع می شود. 
در مجموع مادر او زنی پرفیس و افاده است که زندگی اش را وقف آنابل کرده است. بی توجهی 
او به کلویی باعث می شود تا کلویی با پیرمرد آواره بد بویی دوست شود که همزبان خوبی برای 
اوست. کلویی حاضر است بوی بد دوستش را تحمل کند تا بتواند با او وقت بگذراند و احساس 

تنهایی نکند. کم کم کلویی با ماجرای زندگی پیرمرد آشنا می شود و...  

رمان اسب جنگی، مايكل مورپورگو، مترجم: پروين علی پور
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